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English Default cooking time and power level 7 Guarantee and service Ikhtisar kontrol Menggunakan timer
Refer to below table for the cooking time and power of If y%l‘ needl service grt%nfogrr]n[_atlon otr)lf_tyouthave a Anda dapat menggunakan tombol Preset/Timer ( © )
different cooking modes. problem, please visit the Fhilips website a ™~ | Mod Goreng © | tombol kurang untuk menentukan lama waktu yang Anda inginkan untuk
. . www.philips.com or contact the Philips Consumer Care : - : :
1 Your ]nductlon COOker - . A : i ® mengoperasikan alat di berbagai mode memasak (tidak
Cooking mode | Default | Default | Power Centre in your country (you will find its phone number in ﬁ Mode Hot pot . Fungsi Timer tersedia di mode Air).
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! cooking | power |adjusting the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Timer 1 Ikuti lanekah-lanekah di “Persi ,
To fully benefit from the support that Philips offers, register time level/ range Care Centre in your country, go to your local Philips dealer. 8 Mode Air @ Tombol Preset,Timer uti langkah-langkah di “Persiapan penggunaan”
your product at www.philips.com/welcome. (minute) Power = ° 2 Tekan tombol On/Off ( O ),Alampu indikator On/Off
20 3/1000W | 100-1000W 8 Troubleshooting B2 | Mode Kukus/Tanak | pew | FUNgsi Preset akan menyala. Kompor listrik memasuki mode siaga.
[y Fry (%) B 3 Tekan tombol memasak yang diinginkan. Lampu
2 What’s in the box o 0 5/1B00W | 100-2100W If your induction cooker does not function properly or U | Mode Sup/Bubur | @ | Tombol tambah indikatornya akan menyala dan kompor listrik mulai
Induction cooker main unit Pot Hot pot ( ) gt?e C?fOkmg quahtytl)sl msufﬁ?entﬁ consgl{t the table | @ Penguncian untuk bekerja.
_ elow. If you are unable to solve the problem, contact a Tombol On/Off . i .
%;i‘gfnlgacﬂstd Usermanual Water (3 ) 20 >/1800W | 100-2100W Philips service centre or the Consumer Care Centre in your © anak-anak 4 _Teg‘inttor{?bol Preset/lTlmer( © ), hingga lampu
Steam/Stew ( & ) | 60 5/1800W | 100-2100W country. ,—,,,_-',_ - = indikator timer menyala.
- o0- HH Layar 5 “0:00” akan berkedip pada layar tampilan. Tekan
Overview (S%Jr;/Congee 180 3/1000W |100-2100W Problem Solution w et et amc | ) Egmgg{ -Pl;ir:;?waéh( (@®))u$1?5ikmn;ir;ye$§lj$mt dan
HH - uhu memasa .
@ | Pot ® | Airinlet The On/OIff There is a connection problem. Check 6 Bila sampai waktunya, Anda akan mendengar bunyi
) ) button ( 6 ) if the induction cooker is connected Tingkat daya bip beberapa kali dan kompor listrik akan mati secara
@ | Induction cooker main |(® | Control panel Usine the ti does not to the mains and if the plug is inserted i T a5 =& otomatis
unit sing e tumer respond firmly into the wall socket '
® | Crystalite cooking plate  |@ | Air outlets You can use the Preset/Timer button ( © ) to decide how When lpress | The light is defective. Take the Catatan
much time you want the appliance to work at different : L 3 Sebelum menggu nakan alat
(® | Cooking zone Power cord cooking modes (not available at Water mode) one of the appliance to your Philips dealer or a
’ cooking mode service centre authorised by Philips.

Controls overview

1
2

Follow the steps in “Preparing for use”.

Press the On/Off button ( ® ), the On/Off indicator
lights up. The induction cooker enters standby mode.

buttons, the light
of the selected
mode does not
go on.

pertama kali

Lepaskan semua bahan kemasan dari kompor listrik.

Persiapan penggunaan

¢ Setelah Anda memilih waktu memasak, tunggu selama
beberapa detik sebelum kompor listrik secara otomatis
mengkonfirmasinya

¢ Setelah timer disetel, Anda dapat menekan tombol
Preset/Timer ( @ ) atau tombol memasak lainnya untuk

3 Press the desired cooking button. The corresponding membatalkan timer.
Nz 3 H N
W~ | Fry mode C:) Decrease button indicator lights up and the induction cooker starts 52 OLraEgclison t(w:ihiCk if the voltage is too low or too 1 Letakkan alat pada permukaan yang kering, stabil, dan * Anda tidak akan dapat menyetel waktu preset memasak yang
ﬁ Hot pot mode | Timer function working. thepscyeen gn. rata. tertunda setelah timer disetel. Untuk melakukannya, Anda
Timer 4 Press the Preset/Timer button ( © ) until the timer Check if the power cord or power 2 Pastikan ada ruang kosong setidaknya 10 cm di perlu membatalkan timer terlebih danulu
1 ; indi i ket i hot.
@ Water mode O Preset/Timer button s lrgdggtot;hg:ts th'h deol brece the | socketIs too hot sekeliling alat agar alat tidak kepanasan.
555 “0:00” blinks on the display screen. Press the Increase Check if the too many appliances are :
£ | Steam/Stew mode ot Preset function button ( @ ) to set the minute and the Decrease button L d to th yern t 3 Selalu letakkan peralatan memasak di atas area Waktu preset untuk memasak yang
Preset (@)t t the h plugged to the same connector. memasak selama memasak
= o set the hour. ) : | ditunda
Soup/Congee Increase button : EOETE2 E3, The induction cooker has 4 Pastikan Anda menggunakan peralatan memasak
le p/Cong @ 6 Wkéetnhth‘egm? has elafsetd, you f\?”“ ftwear C;‘. fe\ﬁ/ beeps E4,E8orEdis malfunctions. Take the appliance to dengan tipe dan ukﬁrgan yang genar (lihat tabel di Anda dapat menggunakan tombol Preset/Timer ( © )
O | on/off button & | chid lock and the Induction cooker tums off automaticatly. displayed onthe | a Philips dealer or a service centre bawah). untuk menyetel lama waktu yang Anda inginkan untuk
0.00 screen. authorised by Philips. mulai mengoperasikan alat pada mode Air, mode Sup/
80 HH Display Note E7 displays on | Check if the appliance has been Tipe dan ukuran peralatan memasak yang Bubur dan mode Kukus/Tanak.
- - - - - - : the screen. operating for 2 hours. : 1 Ikuti langkah-langkah di “Persiapan penggunaan’.
looC  180C 0T 20T /T | Cooking *+ After you have selected the cooking time, wait for a few disarankan -
Ptk HE S temperatures seconds before the induction cooker automatically confirms it. Check if the air outlets are blocked. 2 Tekan tombol On/Off ( ® ), lampu indikator On/Off
* After the timer is set, you can press the Preset/Timer button Check if the ambient temperature is Bahan | Peralatan memasak dengan bagian dasar akan menyala. Kompor listrik memasuki mode siaga.
T | Povereves oo S s e v ey sk st too high e e e 3 Tekantombol memassk yang dinginkan, Lampw
the timer is set. In order to do so, you will need to cancel the When the error code displays on the Bentuk | Peralatan memasak dengan bagian dasar rata gwedizit;mya akan menyala dan kompor listrik mulai
timer first screen, the appliance stops heating Ukuran | Peralatan memasak dengan diameter dasar 1o ) O .
3 Before first use automatically. If the appliance 10-23 cm, tergantung pada mode memasak 4 Tekanttombollpreset/Tlmer( @ ) hingga lampu indikator
' ! reset menyala.
resumes working after it drops to room Berat Peralatan memasak dengan berat hingga 15 P "

Remove all packaging material from the induction cooker.

Preparing for use

Preset time for delayed cooking
You can use the Preset/Timer button ( © ) to set the time

at

which you want the appliance to start cooking at Water,

temperature, the error code is caused
by the overheating protection of the
appliance. If the error persists and
you cannot resolve it, do not repair or

kg (termasuk isinya)

5 Tekan tombol Tambah ( ® ) untuk menyetel menit dan
tombol Kurang ( © ) untuk menyetel jam.

6 Bila sampai waktunya, Anda akan mendengar bunyi
bip beberapa kali dan kompor listrik akan mulai bekerja

Soup/Congee and Steam/Stew modes.

1 Place the appliance on a dry, stable and level surface. disassemble the appliance by yourself. 4 secara otomatis.

Menggunakan kompor listrik

2 Make sure there is at least 10cm free space around the 1 Follow the steps in “Preparing to use” -dr&;g?etrhgra;pspehr?/?cceectgnytggéﬁtmgﬁzed Ada lima mode memasak preset: Goreng ( ¥ ), Hot pot
appliance to prevent overheating. 2 Press the On/Off button ( © ), the On/Off indicator by Philips. (&) Ar(3) Kukus/Tangk( éA) dan éup/BQbur (pé ) E Catatan
3 Always place the cookware on the cooking zone during lights up. The induction cooker enters standby mode. - ) - i u z L
cooking, 3 Press the desired cooking button. The corresponding Iggllgfj:tgtlzn ;P;eomcsiuctlon cooker has been idle for 1 Ikuti langkah-langkah di PerSIapah pgnggunaan . «  Di mode Kukus/Tanak dan mode Sup,/Bubur, kompor listrik
4 Make sure you use cookware of the correct types and indicator lights up and the induction cooker starts working orp ” - 2 Tikan tomb?l Cip/Off( T) t),tampu lndllifatordOn/Off Zwe;;irha Kaodrgant]asn?Zsaupkalﬁnrgr?gstzgﬁrléi??viﬁi%grgesa
sizes (see the table below). working. turns off Checkif the air inlet and outlets are akan menyala. Rompor listrik memasuki mode slaga. diinginkan untuk mengoperasikan kompor listrik bila sampai

Recommended types and sizes of

Press the Preset/Timer button ( ® ) until the preset
indicator lights up.

covered.

automatically.
Temperature around the induction cooker

3 Tekan tombol memasak yang diinginkan. Lampu
indikatornya akan menyala dan kompor listrik mulai
bekerja.

waktu preset. Lihat bab "Menggunakan timer" tentang cara
menyetel waktu memasak
¢ Setelah Anda memilih waktu preset, tunggu selama

cookware 5 Press the Increase ( @ ) button to set the minute and is too high.
the Decrease ( © ) button to set the hour. 4 Waktu memasak default, daya, dan tingkat daya bEbefaDaﬁde“k sebelum kompor listrik secara otomatis
6 When the time has elapsed will hear a few b ditampilkan pada layar. mengkontmasiae.
Material | Cookware with a bottom made of iron or : . psed, you wit hear a few beeps , * Bila kompor listrik di mode preset, Anda dapat menekan
tic stainl teel and the induction cooker starts working automatically. 5 Bila selesai memasak, tekan tombol On/Off ( O ) untuk tombol Preset/Timer ( @ ) atau tombol memasak lainnya
magnetic stainless stee I ndOI‘]ESia mematikan alat. untuk membatalkan waktu preset.
Shape | Cookware with a flat bottom E Note 6 Cabut steker kompor listrik setelah kipasnya berhenti
Size Cookware with a bottom diameter of 10-23cm, bekerja. M Tk - ”
depending on the cooking mode * At Steam/Stew and Soup/Congee modes, the induction : : envete uncl pengaman ana
- ) - cooker automatically enters Timer mode after the preset time 1 Kom por l-l Stl’l k Anda E Catatan ) y b p g ‘
Weight | Cookware with a weight of up to 15kg is selected. You can then decide how much time you want the Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Bila kompor listrik sedang bekerja, tekan tombol
(including contents) induction cooker to work when the preset time has elapsed 0 Pengaman anak ( ® ) selama 3 detik untuk masuk mode
Refer to "Using the timer" chapter on how to set the cooking time Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang * Selama memasak, Anda dapat mengubah tingkat daya dari 1 pengaman anak
e P ; : - ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di hingga 6 dengan menekan tombol Tambah ( @ ) atau Kurang ’
¢ After you have selected the preset time, wait for a few seconds www.philips.com/welcome ( o
. . . before the induction cooker automatically confirms it . P . . -
4 Usi ng the induction cooker * When the induction cooker is at preset mode, you can press giwr r;‘;i‘;é'l(h i‘;ﬁg‘%oar gsr:gtnsitecara oftomatis dimatikan setelah E Catatan
There are five preset cooking modes: Fry ( ™ ), Hot pot gigifg;zgﬁﬁte‘m (©) orother cooking buttons to 2 Apa Saja isi kemasan nya - Di mode Kukus/Tanak dan mode Sup/Bubur, kompor listrik « Di mode pengaman anak, hanya tombol On/Off ( © ) dan
(%), Water ( 8 ), Steam/Stew ( & ), and Soup/Congee ) secara otomatis menyesuaikan suhu memasak untuk hasil tombol Pengaman anak ( ® ) yang bereaksi

(9).

1

Follow the steps in “Preparing for use”.

Unit utama kompor listrik

Pot

memasak yang lebih baik

Setting up child lock

Safety leaflet
Kartu garansi

Petunjuk Pengguna

Waktu memasak dan tingkat

daya default

»  Untuk membuka kunci, tekan tombol Pengaman anak ( ® )
selama 3 detik.

2 Press the On/Off button (O ), the On/Off indicator Lihat tabel di bawah ini untuk megetahui waktu memasak
lights up. The induction cooker enters standby mode. When the induction cooker is working, press the Child lock Ikhti dan tingkat daya default untuk beragam mode memasak
. ) . button ( ® ) for 3 seconds to enter child lock mode. 1sar : .
3 Press the desired cooking button. The corresponding 5 Membersihkan
]\/Cg]riiarfg_r lights up and the induction cooker starts Note @] Pot ® | Masukan udara Mode memasak :’nv:::fgsak It?r?é%t g:::;::uaian Cabut alat dan biarkan mendingin “
4 Default cooking time, power, and power level are displayed @ | Unit utama kompor © | Panel kontrol default daya daya SBee(;isll(ngghiﬁt deeggzrrwsjl;]alr?nleargbap dan jika perlu, dengan
on the screen. « At child lock mode, only the On/Off ( © ) and Child lock ( ® ) listrik (menit) | default P gan.
N . buttons are responsive. R )
5 When the cooking is finished, press the On/Off button « To unlock, press the Child lock button ( ® ) for 3 seconds ® | Pelat masak kristalit @ | Keluaran udara Goreng () 120 3/1.000 W |100-1.000 W .
( © ) to turn. off the apphance. . @ Area memasak Kabel listrik Hot pot ( s ) 120 5/1.800 W 100-2100 W 6 L] ngkungan
6 Unplug the induction cooker after the fan stops working. . P Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga
E 5 Cleani ng Air(8) 20 5/1800 W |100-2100 W biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi
Note ; ; serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang
gFegrL]J%htgeaSSLﬁ);r?geciviat?wdaﬁgrchocolt)?ﬁggd if necessary Kukus/Tanak 60 5/1.800 W |100-2100 W resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini, Anda
* During cooking, you can change the power level from 1to 6 by with some mild cleaning agent. ' ' (%) ikut membantu melestarikan lingkungan.
pressing the Increase ( ® ) or Decrease ( © ) button. Sup/Bubur (% ) | 180 3/1.000 W | 100-2.100 W

At Water mode, the induction cooker automatically turns off
after the water is boiled for 3 minutes.

At Steam/Stew and Soup/Congee modes, the induction
cooker automatically adjusts the cooking temperature for
better cooking result.

6 Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in

at an official collection point for recycling. By doing —
this, you help to preserve the environment.

7 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan servis atau informasi atau jika
Anda mengalami masalah, harap kunjungi situs web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Konsumen Philips di negara Anda (nomor teleponnya
bisa Anda temukan di pamflet garansi internasional). Jika
di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan Pelanggan,
kunjungi dealer Philips setempat.
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Mengatasi masalah

Jika kompor listrik Anda tidak berfungsi dengan benar
atau jika kualitas memasak tidak memadai, perhatikan
tabel di bawah ini. Jika Anda tidak dapat mengatasi
masalah tersebut, hubungi pusat layanan Philips atau
Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi

Tombol On/ Ada masalah sambungan. Periksa
Off ( O ) tidak apakah kompor listrik sudah
merespons terhubung ke arus listrik dan apakah

stekernya sudah dimasukkan
dengan pas ke stopkontak dinding.

Bila saya menekan
salah satu tombol
mode memasak,
lampu mode

yang dipilih tidak
menyala.

Lampu rusak. Bawalah alat ke
dealer Philips Anda atau ke pusat
layanan resmi Philips.

ES atau E6
ditampilkan pada
layar

Periksa apakah voltase terlalu
rendah atau terlalu tinggi.

Periksa apakah kabel daya atau
soket daya terlalu panas.

Periksa apakah terlalu banyak alat
yang ditancapkan ke konektor yang
sama.

EO, E1, E2, E3,
E4, E8 atau Ed
ditampilkan pada
layar.

Kompor listrik gagal berfungsi.
Bawalah alat ke dealer Philips atau
pusat servis resmi Philips.

E7 ditampilkan di
layar.

Periksa apakah alat sudah
beroperasi selama 2 jam.

Periksa apakah saluran keluar udara
tersumbat.

Periksa apakah suhu di sekitar
terlalu tinggi.

Saat kode kesalahan ditampilkan

di layar, alat akan berhenti
memanaskan secara otomatis.
Apabila alat kembali bekerja setelah
suhunya turun sesuai suhu ruangan,
maka kode kesalahan disebabkan
oleh fungsi perlindungan alat
terhadap panas yang berlebihan.
Apabila kode kesalahan terus
muncul dan Anda tidak dapat
mengatasinya, jangan memperbaiki
atau membongkar alat sendiri.
Bawalah alat tersebut ke dealer
Philips Anda atau ke pusat layanan
resmi Philips.

Kompor listrik
berhenti bekerja
atau mati secara
otomatis.

Kompor listrik menganggur selama
2 jam.

Periksa apakah keluaran atau
masukan udara terhalang.

Suhu di sekeliling kompor listrik
terlalu tinggi.

Bahasa Melayu

1

Periuk aruhan anda

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan
Philips! Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar
produk anda di www.philips.com/welcome.

2

Kad waranti

Apa dalam kotak ini

Unit utama periuk aruhan
Risalah keselamatan

Periuk
Manual pengguna

Gambaran keseluruhan

@ | Periuk (& | Salur masuk udara

@ | Unit utama periuk (©® | Panel kawalan
aruhan

(® | Plat memasak kristalit | (@) | Saluran keluar udara

@ | Zon masak Kord kuasa

Gambaran keseluruhan kawalan

W | Mod Goreng

@ Butang Kurangkan
[ ]

ey
ﬁ Mod Hot pot Timer Fungsi pemasa
) 7 Butang Praset/
a Mod Air O Pemasa
555 [ ]
od Stim/Stew ungsi prase
£ | Mod Stim/St Preset | t

@ Mod Sup/Bubur @

Butang Tingkatkan

(I) Butang Hidup/Mati

@ Kunci keselamatan
kanak-kanak

58:68

Paparan

60T looc 160°C 200C 240C 280T

Suhu memasak

Paras Kuasa

3

Sebelum penggunaan

pertama

Keluarkan semua bahan pembungkusan daripada periuk
aruhan.

Bersedia untuk menggunakan

1

Letak perkakas di atas permukaan yang kering, stabil

dan rata.

Pastikan terdapat sekurang-kurangnya 10cm ruang

kosong di sekeliling perkakas untuk mengelakkan
daripada pemanasan melampau.

Sentiasa letakkan alat memasak pada zon memasak
apabila memasak.

Pastikan anda menggunakan jenis dan saiz alat

memasak yang betul (lihat jadual di bawah).

Jenis dan saiz alat memasak yang
disarankan

Bahan

Alat memasak dengan dasar yang dibuat
daripada besi atau keluli tahan karat magnetik

Bentuk | Alat memasak dengan dasar yang leper

Saiz Alat memasak dengan garis pusat bawah
10-23cm, bergantung pada mod memasak.

Berat | Alat memasak dengan berat sehingga 15kg

(termasuk kandungan)

4

Menggunakan periuk
aruhan

Terdapat lima mod memasak praset: Goreng ( ¥ ), Hot pot
(%), Air( &), Stim/Stew ( & ) dan Sup/Bubur ( ).

1

Ikuti langkah-langkah dalam “Bersedia untuk

menggunakan”.

Tekan butang Hidup/Mati ( ), lampu penunjuk

Hidup/Mati bernyala. Periuk aruhan memasuki mod

bersedia.

Tekan butang memasak yang diinginkan. Lampu

penunjuk berkaitan menyala dan periuk aruhan mula

memasak.

Masa memasak, kuasa dan paras kuasa lalai

dipaparkan pada skrin.

Apabila selesai dimasak, tekan butang Hidup/Mati ( O )

untuk mematikan perkakas.

Catatan

Cabut plag periuk aruhan selepas kipas henti berpusing.

¢ Semasa memasak, anda boleh menukar paras kuasa dari
1hingga 6 dengan menekan butang Tingkatkan ( @ ) atau

Kurangkan ( © )

* Pada mod air, periuk aruhan akan mati secara automatik
selepas air mendidih selama 3 minit

¢ Pada mod Stim/Stew dan Sup/Bubur, periuk aruhan
melaraskan suhu memasak secara automatik untuk hasil
masakan lebih baik.

®

Masa memasak dan paras kuasa lalai

Rujuk jadual di bawah untuk masa memasak dan paras
kuasa lalai pada mod memasak yang berbeza.

Mod memasak Masa Paras Julat
memasak | kuasa/ pelarasan
lalai Kuasa kuasa
(minit) lalai

Goreng () 120 3/1000W | 100-1000W

Hot pot ( % ) 120 5/1800W | 100-2100W

Air( 8) 20 5/1800W | 100-2100W

Stim/Stew ( & ) |60 5/1800W | 100-2100W

Sup/Bubur (%) | 180 3/1000W | 100-2100W

Menggunakan pemasa

Anda boleh menggunakan butang Praset/Pemasa ( © )
untuk memutuskan tempoh anda ingin perkakas berfungsi
pada mod memasak yang berbeza (tidak tersedia pada
mod Air).

1 Ikuti langkah-langkah dalam “Bersedia untuk
menggunakan”.

2 Tekan butang Hidup/Mati ( © ), lampu penunjuk
Hidup/Mati bernyala. Periuk aruhan memasuki mod
bersedia.

3 Tekan butang memasak yang diinginkan. Lampu
penunjuk berkaitan menyala dan periuk aruhan mula
memasak.

4 Tekan butang Praset/Pemasa ( @ ) sehingga lampu
penunjuk masa menyala.

5 “0:00” berkelip pada skrin paparan. Tekan butang
Tingkatkan ( @ ) untuk set minit dan butang Kurangkan
( © ) untuk set jam.

6 Apabila masa telah berlalu, anda akan mendengar
beberapa bip dan periuk aruhan mati secara automatik.

E Catatan

¢ Selepas anda memilih masa memasak, tunggu beberapa saat
sebelum periuk aruhan mengesahkannya secara automatik

* Selepas pemasa ditetapkan, anda boleh tekan butang Praset/
Pemasa ( ® ) atau butang memasak lain untuk batalkan
pemasa.

¢ Anda tidak boleh praset masa untuk masakan tertangguh
selepas pemasa disetkan. Untuk melakukan sedemikian,
pertamanya anda perlu batalkan pemasa

Masa dipraset bagi masakan tertangguh

Anda boleh gunakan butang Praset/Pemasa ( © ) untuk
tetapkan masa yang anda ingin perkakas mula memasak
pada mod Air, Sup/Bubur dan Stim/Stew.

1 Ikuti langkah-langkah dalam “Bersedia untuk
menggunakan”,

2 Tekan butang Hidup/Mati ( O ), lampu penunjuk
Hidup/Mati bernyala. Periuk aruhan memasuki mod
bersedia.

3 Tekan butang memasak yang diinginkan. Lampu
penunjuk berkaitan menyala dan periuk aruhan mula
memasak.

4 Tekan butang Praset/Pemasa ( @ ) sehingga lampu
penunjuk praset menyala.

5 Tekan butang Tingkatkan ( @ ) untuk set minit dan
butang Kurangkan ( © ) untuk set jam.

6 Apabila masa praset telah berlalu, anda akan
mendengar beberapa bip dan periuk aruhan mula
berfungsi secara automatik.

E Catatan

¢ Pada mod Stim/Stew dan Sup/Bubur, periuk aruhan secara
automatiknya memasuki mod Pemasa selepas masa praset
dipilih. Kemudian anda boleh menentukan tempoh anda ingin
periuk aruhan untuk masak apabila masa praset telah berlalu
Rujuk kepada bab "Menggunakan pemasa" mengenai cara
untuk setkan masa memasak

¢ Selepas anda memilih masa praset, tunggu beberapa saat
sebelum periuk aruhan mengesahkannya secara automatik.

* Apabila periuk aruhan pada mod praset, anda boleh tekan
butang Praset/Pemasa ( @ ) atau butang memasak lain
untuk batalkan masa praset

Menyediakan kunci keselamatan
kanak-kanak

Apabila periuk aruhan berfungsi, tekan butang kunci
keselamatan Kanak-kanak ( ® ) selama 3 saat untuk
masuk ke mod kunci keselamatan kanak-kanak.

Catatan

¢ Pada mod kunci keselamatan kanak-kanak, hanya butang
Hidup/Mati ( O ) dan kunci keselamatan kanak-kanak ( ® )
respons.

¢ Untuk nyahkunci, tekan butang kunci keselamatan kanak-
kanak ( ® )selama 3 saat.

Masalah Penyelesaian

Periuk aruhan telah melahu selama
2 jam.

Periuk
aruhan henti
berfungsi atau
mati secara
automatik.

Periksa jika saluran masuk dan keluar
udara ditutup.

Suhu sekeliling periuk aruhan terlalu
tinggi.

TiéngViét

1 Bép tir clia ban
Chuic mimg don d4t hang cta ban va chao ming ban dén vaéi Philips!

D4 c6 dugc loi ich ddy dd tir sy hd tro do Philips cung cap, hdy ding
ky san pham tai www.philips.com/welcome.

2 Trong hop co gi

B6 phén chinh clia bép tir NBi

Tai liéu moéng théng tin an toan Hudng dan st dung
Thé bdo hanh

O»

Tong quan

@ | N&i (® | Clra hit gic

(@ | B& phan chinh clia bép tur (® | Panen didu khién
® | Tam nau bing pha & @ | Clra thodt gié
@ Ving ndu Day dién

Téng quan vé bang diéu khién

W | Ché d6 Rén O | Notgam
9 | Che g6 LAu Ti:er Chic ning hen gio
) | Ché 86 Bun nuse @) | Not gt sinhen gio
$55
B | Ché dé Hap/Ham Pr:et Chuc nang dit sin
$85 B
’ | Ché dd Xip/Chdo @ Nt ting
M | Nt BavTa & |kncateem
Bg ,9,9 Man hinh
60T oot 160°C 200 240°C 280T
Nhiét dé nau
Murc cOng suat
| 2 3 a 5

3 Trudc khi st dung lan dau

Thdo tat ca vat lieu déng gdi ra khdi bép tur.

Chuan bi st dung may

1 Dit thiét bi trén mét bé mit khd rdo, viing chic va bang phing.

2 Dim bio thiét bj cdch cdc vat xung quanh it nhat 10cm dé tranh
bi néng qué.

3 Lubn dat dung cu ndu trén viing ndu trong khi ndu an.

4 Dam bao rang ban st dung dung cu ndu dung loai va kich thudc
(xem bang dudi day).

Cac loai va kich c¢& dung cu ndu khuyén dung
Vit ligu

Dung cu ndu cd ddy lam béng sit hodc thép khéng

gl ¢6 tu tinh

Hinh dang Dung cu ndu cé ddy phang

Kich c& Dung cu nau cé dudng kinh ddy 10-23cm, thy thudc
vao ché dé ndu

Trong luong | Dung cy ndu 6 trong luong t6i da 15kg (bao gdbm

thyc phim)

4 S dung bép tur

C6 nam ché do dat sdn: Ran ( ™), Lau (% ), Bun nudc (B ), Hap/

Ham ( & ) va Xp/Chdo (& ).

1 Thuc hién theo cdc budc trong muc “Chudn b st dung”.

2 Bamndt BavTat ( O ), dén bdo Bat/T4t sdng 1&n. B&p tir vao ché do
cho.

3 Nhéan ndt ndu mong mudn. Bén bdo tuong Ung sang |én va bép tr
b4t ddu hoat déng,

4 Thoi gian ndu mac dinh, ngudn va muc cong suét duac hién thi
trén man hinh.

5 Khi ndu xong, bam nit Bat/Tat ( O ) dé tit thiét bi.
6 RUt phich cdm ctia bép tir sau khi quat nging quay.

= B

Cai dit ché dd khoa tré em.

Khi béP tlr dang hoat ddng, hdy nhan nit Khda tré em ( 8 ) trong 3
gidy dé vao ché doé khda tré em.

= B

e O ché ds khoa tré em, chi co nut Bat/Tat ( O ) va nut Khoa tré
em ( ) s& phan dng.
e D& ma khoa, hay nhan nut Khoa tré em ( 6] ) trong 3 gidy.

5 Vé sinh may
Rt phich cdm dién cla thlet bi ra va dé thiét bj ngudi han.

V& sinh thiét bj bing khin &m va ding mét chuit chat 1am sach nhe,
néu can thiét.

6 Méi trudng

Khong vt thiét bi cung chung véi rdc thai gia dinh théng thudng khi
ngung str dung né ma hay dem thiét bj dén diém thu gom chinh thic
dé tdi ché. Lam nhu vay s& gidp bao v& mai trudng.

7 Bao hanh va dich vu

Néu ban can biét dich vy, théng tin hay gap truc tric, vui long vao
trang web clia Philips tai www.philips.com hodc lién hé véiTrung tam
Chiam séc Khdch hang ctia Philips & nuéc ban (ban s& tim thay sé dién
thoai ctia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng cé Trung
Tam Chdm Séc Khdch Hang tai quéc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly
Philips tai dia phuong ban.

8  Xrlyswcé

Néu bép tir khdng hoat dong binh thudng hodc chat Iuong nau khéng
t6t, hdy tham khao bang sau day. Néu ban khong thé giai quyét duoc
van d&, hay lién hé véi trung tam dich vu hodc Trung tdm Cham séc
Khdch hang cta Philips tai nudc ban.

Su c6 Giai phap

Nt Bat/Tat C6 sy c6 v& day ndi hay phich cdm dién. Hay

(O ) khéng kidm tra xem bep tr da duoc ndi véi nguon
phan hai dién va phich cdm da duoc cdm chit vao &

dién chua

Khi t&i bAm mét
trong cdc nut ché
dd ndu, dén cla
ché d6 da chon
khéng sdng.

Beén bdo bj truc tric. Mang thiét bj dén dai ly
Philips clia ban hodc trung tdm dich vu duoc
Uy quyén bdi Philips.

E5 hodc E6 dugc
hién thi trén man
hinh

Kiém tra xem dién dp c6 qud thap hoidic qud
cao khong.

Kiém tra xem day dién hodc 4 dién 6 qud
néng khong.

Kiém tra xem c6 qud nhidu thiét bj duoc cdm
vao cing mét dau ndi khong.

EO,E1,E2,E3,E4,
E8 hodc Ed duoc
hién thi trén man
hinh.

B&p tUr bj hdng. Hay mang thiét bi d&n mot
dai ly ctia Philips hodc mét trung tam dich vu
duoc Philips Gy quyén.

E7 hién thi trén
man hinh.

Kiém tra xem thiét bj cé dang hoat déng
trong 2 gio lién tuc hay khong.

Kiém tra xem cdc ctra thodt gi6 ¢d bi chdn
khong.

Kiém tra xem nhiét d6 xung quanh cé qua
cao khong.

Khi m3 181 hién thi trén man hinh, thiét bj s&
tur dong nglmg lam ndng. Néu thiét bi tiép tuc
lam viéc sau khi né roi xudng nhiét d6 phong,
ma i xdy ra do tinh ning bao vé chéng qua
néng clia thiét bj. Néu 16i van con va ban
khong thé xtr Iy 181 d6, vay ban khéng nén tu
minh stra chita hodc thdo thiét bi ra. Mang
thiét bj dén dai ly Philips clia ban hodc trung
tam dich vy do Philips Gy quyén.

B&p tir ngling B&p tir khong hoat déng trong 2 gio.
hoat déng hoac

ty déng tat.

Kiém tra xem clra cap khi va thodt khi cd bi
che chédn khéng.

Nhiét d6 xung quanh bép ttr qud cao.
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dipaparkan ke pusat servis yang diluluskan oleh ==
pada skrin. Philips. 2 Biam nit BavT4t (O ), dén bdo Bat/T4t séng Ién. B&p tir vao ché 4 1@% Ea ﬁzﬁn}é

E7 dipaparkan
pada skrin.

Semak jika perkakas telah beroperasi
selama 2 jam.

Semak jika aluran udara tersumbat.

Semak jika suhu ambien terlalu tinggi.

Apabila kod ralat dipaparkan pada
skrin, perkakas akan berhenti menjadi
panas secara automatik. Jika perkakas
terus berfungsi selepas suhu perkakas
jatuh menjadi suhu bilik, kod ralat
berlaku kerana perlindungan perkakas
menjadi terlalu panas. Jika ralat
berterusan dan anda tidak dapat
menyelesaikannya, jangan baiki atau
buka perkakas sendiri. Bawa perkakas
ke penjual Philips anda atau pusat
servis yang disahkan oleh Philips.

dé cho.

3 Nhéan ndt ndu mong mudn. Bén bdo tuong Ung sang |én va bép tr
b4t ddu hoat déng,

4 Bam ndt Dt sin/Hen gioy ( @ ) cho dén khi dén bao dit sin sang
1én.

5 Bim ndtTang (@ ) dé dat phit va ndt Giam ( © ) dé dat gio.

6 Khi thoi gian dad hét, ban s& nghe thdy mét vai tiéng bip va bép tur
tu dong hoat déng.
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« O ché do Hap/Ham va Xup/Chdo, bép tur tu déng chuyén sang
ché dé Hen gio sau khi da chon thai gian dit sén. Ban sau do co
thé quyét dinh ban muén bép tur hoat déng trong bao lau khi da
hét thei gian dit san. Tham khao chuong "Str dung chic nang
hen gio" dé biét cach dit thoi gian nau

¢ Sau khi da chon thai gian dit sin, doi mét vai gidy truéc khi bép
tu ty déng xac nhan thai gian nay.

e Khib&p tir & ché do cai sin, ban co thé nhan nut Dit sin/Hen gio
( O} ) hoac cac nut nau khac dé hay thei gian dit sin.
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